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JlaHHas cTaThs MOCBSAIICHA aHAIN3Y (YHKIIMOHUPOBAHUS JICKCUKAIN30BAaHHBIX Oe3IIHy-
HBIX 000POTOB BO (PpaHIly3CKOM si3bIKE. BBISABIIAIOTCS CIOCOOBI MX IEpEeBOJIA: JAOCIOB-
HBI IEPEBO/], FPaMMaTHYECKasl 3aMeHa, J0OaBJICHUE, OIIyILEHUE.

Knroueswvie cnosa: 6e3muaHbIil 000pOT, JIEKCHKA, IEPEBO], 0ECCYOBEKTHOCTD, (DpaHITy3-
CKHUH S3BIK.

Bo dpaniry3ckoM si3bIKe JIEKCUKATU30BaHHbIE O€3TUYHBIE KOHCTPYKIIUU
MNPEeACTaBISAIOT CO00M 0CO0YI0 TpyNy CUMHTAKCUYECKUX €IMHUI], KOTOPhIC
ClielyeT paccMaTpuBaTh KaK UCXOAHBIE HE M3-32 UX 0ecCyOBEKTHOCTH, a B
CUJIy uX (pa3eosoruueckoro xapakrepa [2]. DTu 060poThl GOPMUPYIOTCS
KaK yCTOWYMBBIC BBIPAXKCHUS, JUISI KOTOPHIX HEBO3MOXKHO OOpa3OBaHME
JUYHBIX KOHCTPYKIIMHA C UCITOI30BaHUEM TOTO K€ Tilarosia.

Heab uccnenoBaHusi — ONpeNEIUTh BOMPOCH (DYHKIIMOHUPOBAHUS JICK-
CUKAJIM30BAHHBIX OE3JTMUYHBIX 00OPOTOB BO (PPAHITY3CKOM SI3bIKE U BBISBUTH
CIocoObI X TIEPEBOIA.

Opnum u3 Hanbosee sIPKUX MPUMEPOB TAKOTO TUIIA SABJISIETCS 000pOT il y
a.

O6opor il y a npeacrasiasier codoi GUKCUPOBAHHOE COYETAHUE TJIaroyia
avoir B TPEThEM JIUIIE €TUHCTBEHHOTO YKCIIa 1 MECTOMMEHUS i/, K KOTOPO-
My IPHCOEIUHSAETC 00CTOATENbCTBO ¥ [4]. B 3TOM citydae riaron avoir He
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U3MEHSIET (hOPMY B 3aBUCUMOCTH OT YHCJIA CIASAYIOIIETO CYIIECTBUTEIBLHO-
ro, 4TO OTJIMYAET 3Ty KOHCTPYKIMIO OT AHAJIOTOB B JPYTHX S3BIKaXx,
HaINpuMep, aHTJIMICKUX there is U there are.

CemaHTHUYECKH KOHCTPYKIMS i/ y a mepenaét uaer CylecTBOBaAaHUS WU
MPUCYTCTBUSI 0OBEKTOB B ompeneiéHHOM KoHTekcTe: I y a des livres sur la
table. — Ha crone ecth kHurd. [Ipn 3TOM OHa HE POCTO OMUCHIBAECT HAJU-
4yme, HO M 33J1aéT paMKH BPEMEHU WJIM IIPOCTPAHCTBA, B KOTOPBIX MPOUCXO-
nut peiicteue [7, ¢. 230]. 9To 3HaUueHHE aKTUBHO MCIOJB3yEeTCs IS yKa-
3aHHUS KaK Ha MaTepHAIbHbIE W OJIYIICBIEHHBICE OOBEKTHI, TaK M Ha ad-
CTpakTHBIC siBieHUs: I/ y a une solution a ce probleme. — CymiecTByeT pe-
[ICHHE 3TON TPOOIEMBI.

MHuorue uccienoBaTenu OTMEUAIOT, YTO 00OPOT i/ y a CTHIUCTUYCCKU
KOHKYPHUPYET C KOHCTPYKIHEH i/ est B COUETaHUSIX C CYIIECTBUTEIHLHBIMH,
0003HAYaIOUMK HaJIM4Yue sIBJICHUS WK nipeameta [74]. Hanpumep, gpasza
Il y a un train a six heures Moxet ObITh 3aMeHeHa Ha ] est un train a six
heures. OIHaKO pa3NWUUS MEXAY HUMHU TPOSBISIOTCS B HIOAHCAX YIIO-
TpeOsieHus: il est Yaiie UCIOIb3yeTCs Uil 0003HAUYCHUS JTUTEIbHBIX a0-
CTPAKTHBIX COCTOSIHMI, B TO BpeMsl Kak i/ y a pokycupyeTcsi Ha KOHKpET-
HOW BPEMEHHOM WJIM TPOCTPAHCTBEHHOM YCTaHOBKE.

Koncrpykiust i/ y a obGnamaer 3HAUYMTETHLHON CEMAHTHYECKOW THOKO-
CTBIO U MOXKET HCIIOJIb30BATHCA ISl BBIPAKEHUS PA3IMYHBIX aCIIEKTOB pe-
IBHOCTH, BKJIFOYAs Kak ()aKkT CYIIECTBOBAHUS OOBEKTOB, TAK U XapaKTepH-
CTUKHU, CBSA3aHHBIC C BPEMEHEM U MPOCTPaHCTBOM. B Tabnuiie Huxe mpen-
CTaBJICHBI PA3JIMYHBIE KOHTEKCTHI €€ YMOTpeOJCHUS, WILTIOCTPUPYIOIIHEC
MHOT000pa3ue e€ 3HaYCHHI.

Ta6JII/IHa — KaTeFOpI/II/I JIEKCHKAJIM30BAaHHBIX O€3IMYHBIX O60pOTOB

Kateropust

Onucanue

ITpumep

1.0603HaueHME
CTBOBAHUSI
WU ABJIICHUH

cylie-
MIPEAMETOB

VYka3plBaeT Ha HaJWM4YUe WM CyIle-
CTBOBaHHE IIpEIMETa WIIM SIBJICHUSL.
YroTpebisieTcss B COYETaHUH C CYIIe-
CTBUTEIBHBIMH, KOTOPBIE BBICTYHAIOT
CyOBEKTOM KOHCTPYKITHH.

1l y a une augmentation
notable des demandes de
transport international
cette année. — B aTOM TOIIY
HaOJIIOJJaeTCs  3aMETHBIM
POCT 3ampocoB Ha MEXIY-
HapOJHBIE TEPEBO3KH.

2. VkazaHue Ha BpEeMEH-
HBIC IICPUOIbI

Yka3bpIBaeT Ha JABHOCTH COOBITUS HIIH
JUITENTHOCTh BPEMEHHOTO TEpPHOJIA.
Hcnonp3yercst B COYETAaHUM C HAPEUH-
sMmu BpeMmeHH (longtemps, récemment)
WIN BBIpaOKeHUsIMH BpemeHu (il y a
trois jours).

1l y a longtemps que cette
méthode de gestion des
stocks est utilisée dans
[’entreprise. — Jta MeTO-
JIUKa YIPaBJICHHUS 3araca-
MU HCIONB3YeTCS B KOM-
MAHWHU YXKe JaBHO.

3. Vkazanue Ha TIpo-
CTPaHCTBEHHOE
pacnonoxeHue 00beKTa

Ucrnonp3yercst s 0003HAYCHUS Me-
CTOIOJIOKEHUSI OOBEKTOB WIIH SIBIIE-
HUH, 9aCTO B KOHTEKCTE MPOCTPAHCTBA
WJIH Te0oTpadUIeCcKOTO TOJTOKECHHUS.

Il 'y a un entrepot de
stockage a proximité du
centre de distribution. —
Psgom ¢ pacnpenenutenb-
HBIM IICHTPOM HAaXOIMTCS
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CKJIaZ IS XpaHCHMUS.

4. MopaibHBIE OTTEHKH

Bripakaer HE0OXOIUMOCTh WA 00s-
3aTeNbHOCTh NEHCTBUS. Mcmonb3yeTcs
B COYCTAHWUU C WHOUHUTHBOM U TIPEI-
JIOTOM d.

1l 'y a des problemes a
résoudre concernant la
chaine
d’approvisionnement.  —
HyxHo pemmts mpobie-
MBI, CBSI3aHHEIEC C I[EIIOY-
KO MOCTaBOK.

5. OnpenenéHHOCTh
o0BeKTa

VKa3bpIBaeT Ha ONMPEACTEHHBIN 00BEKT
WM SBJICHUE. YTOTPeOIseTcs B coue-
TaHWUU C YKa3aTeIbHBIMU (ce) WIN He-
onpeaenEHHBIMU MECTOUMEHUSIMHU
(quelque chose, quelqu’un) u Tpedyer

1l y avait quelque chose
d’inhabituel  dans les
données des livraisons. —
B ma"HEBIX 0 mOCTaBKe ObI-
JIO YTO-TO CTPAHHOE.

IOACHCHUS 3HAYCHU MCCTOMMCHUS.

[Ipumeuanue: McTounnk — cobcTBeHHAs pa3padoTKa

B xone ananuza O€3MMUYHBIX MPEAJIOKEHUH, KacaloUuXcsl JIOTUCTUYe-
CKOW TEeMaTWKH, ObLJIO BBISIBICHO 18 mpumepoB ¢ KOHCTpykIueh il y a. B
3aBUCUMOCTH OT KOHTEKCTa, 3Ta KOHCTPYKIIMS MOXKET OBbITh TIEpEeBEAcHA Ha
PYCCKUI SI3BIK C MCIOJIB30BAHUEM PA3IUYHBIX MOIX00B. OCHOBHBIE W3
HUX BKJIIOYAIOT CIEAYIOIINE:

1. ocnoBHblii mepeBoa. [Ipu nocioBHOM nepeBojie KOHCTpyKIus il y
@ COXpaHSET CBOIO MCXOAHYIO (DOPMY, M B PYCCKOM SI3BIKE HCITOJIB3YETCS
DKBHUBAJICHTHAS (pa3a, Takas KaK «ECTh», «KAMEETCS WA «CYIIECTBYET.

1l y a une forte présence d’opérateurs informels qui ne respectent pas
les regles de sécurité et qui fournissent des services de qualité inférieure. —
CymecTByeT 00JbII0e KOTHYECTBO HEO(DHUIIMATBHBIX ONEPATOPOB, KOTOPHIE
He cOoOJII0Ial0T MpaBuiia 6€30MACHOCTH U MIPEIOCTABISIOT HEKAYECTBEHHBIE
YCIIyTH.

1l y a un grand potentiel pour réduire les émissions de CO2 dans la
logistique avec des véhicules électriques. — EcTb 00ONBIION MOTSHIHAI TSI
cokpatenusi BbiopocoB CO2 B JIOTUCTHKE C MCIOJIb30BAHUEM JJICKTpUYE-
CKHMX TPAHCTIOPTHBIX CPEJICTB.

B o6oux nmpumepax KOHCTpyKuus il y a MepeBOIUTCS HA PYCCKUIM Kak
«CYHIECTBYET» M «ECTh», YTO 00ECIeYnBAET TOUHYIO TEpenady 3HAUYCHHUSI
opurnHana. Mcnonp3oBanue Takux ¢pa3 B MEPEBOAE CIOCOOCTBYET HE
TOJIBKO SICHOCTH BOCIIPHSITHS, HO U TOYHOCTH B TIepeaade coaepkanus, 6e3
yTpaT WU UCKOKEHUU. DTOT CIIOCO0 MEPEeBO/Ia MOAXOAUT B CIIydasx, Korjaa
CMBIC]I OpPUTHHAJIA BBIPAKECH OJIHO3HAYHO W HE TPeOyeT MOMOJHUTEIbHOMN
aIaNTaly WA U3MCHCHHM.

2. JlobaBiaenune. DTOT croco0 rmepeBojia SBISETCS OJHUM M3 CaMbIX
pacnpocTpaHEHHBIX JUIsl KOHCTPYKIMH i/ y a. B pycckom si3bIke Ji71s1 TOUHON
nepeayu CMbIcia 3TOH KOHCTPYKIIMHU YacTO MCHOJIb3YIOTCS JTOMOJIHUTEIb-
HBI€ DJIEMEHTHI, KOTOPHIE TOMOTAIOT PACKPHITh €€ 3HAYCHHE W JIEIAI0T Iie-
peBoj 0oJiee MOHATHBIM U €CTECTBEHHBIM.
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Lorsque les parties comprennent clairement leurs responsabilités et
leurs obligations en vertu des Incoterms, il y a moins de place pour les
malentendus et les conflits. — Koraga cTOpOHBI Y€TKO MTOHUMAIOT CBOU 00sI-
3aHHOCTH M 00s13aTenbcTBa MO0 MHKOTEpPMC, BEPOSITHOCTh HEJTOMOHUMAHUS
Y KOH(JIUKTOB CHUKACTCA.

Konctpykuus il y a 0603Ha4aeT HaIu4nue «MecTa» i HeJopa3yMeHUH
U KOH(MIUKTOB. B pycckom mepeBojie UCIONb3yeTCs TIaroil «CHIKAeTCs,
YTO OTPaKae€T M3MEHEHUE CUTYyalluH, a HE MPOCTO (HAKT CYIIECTBOBAHUS.
Takoe pemieHue SBISETCS TPUMEPOM TIEPEBO/IAa C JOOABICHUEM, TaK KaK B
PYCCKOM SI3bIKE JIsi O0Jee TOYHOM IMepefayd CMbIciIa HEOOXOIUMO TOJI-
YEPKHYTh MPOIECC YMEHBIIEHUS BEPOSITHOCTH KOH(MIUKTOB, a HE MPOCTO
dakT uxX HaTU4Hsa. ITOT MEPEBOJ MOMOTACT MepeaaTh JUMHAMUYIECKYIO CO-
CTaBJISIONIYIO, OTPAKEHHYIO B OpPHUTMHANE, M JIelaeT TeKCT Oosiee ecTe-
CTBEHHBIM ¥ TOYHBIM.

De plus, il y a un intérét croissant pour [’utilisation de technologies
respectueuses de [’environnement, comme la réfrigération a base d’énergie
solaire. — KpoMe TOro, pacTeT MHTEpEC K HCIOIH30BAHUIO IKOJOTUICCKH
YHCTHIX TEXHOJIOTHA, TAKUX KaK OXJKICHHE C MOMOIIBIO COJTHEUHBIX Oa-
Tapemu.

AHanoruyHO MpUMepy BbIlIe, Oe3nuuHas KOHCTpYKuus I/ y a un intérét
croissant TIEPEBOJUTCS KaK «PacTeT HHTEPEC», YTO MOJYCPKUBAET JUHAMU-
Ky U3MEHEHUSI MHTEpeca, TOT/Ia Kak B ()paHIly3CKOM BapUaHTE UCTIOJIb3YeT-
cst bonee craTUyHOE BhIpakeHue. Takum oOpa3zoMm, 00a cirydasi J€MOHCTPH-
PYIOT HCIIOJIb30BAaHHME CTPATETUH MEPEeBOJa C JAoOaBieHHueM, rae no0asie-
HUE TJIAr0JIOB IMIOMOTAET TepelaTh HE TOJIBKO (DAKT CyliecTBOBaHUS, HO U
U3MEHEHHUE COCTOSHUS, YTO JeNIaeT MepeBoJi 0ojiee TOUHBIM M €CTECTBEH-
HBIM JIJISl PYCCKOTO SI3bIKA.

3. I'pammaruyeckas 3amena. [Ipy rpammarnyeckoil 3aMeHE KOH-
cTpyKuus il y a Bo (paHIly3cKOM s3BIKE MpeoOpa3yercs B CTPYKTYPY, KO-
Topasi 0oJiee COOTBETCTBYET CHHTAKCHCY PYCCKOTO si3bika. BMecTo 6e3mmy-
HOW (popMBI, XapaKTepHOU I (PpaHITy3CKOTO, B PYCCKOM YacTO MCIOIb3Y-
eTcst TMYHas (hopma riarojia Wiv MacCHBHAsI KOHCTPYKIHSL.

1l y a des retards dans la livraison a cause des intempéries. — 3anepx-
KU B IOCTaBKE MPOUCXOAT U3-3a IIIOXUX TOTOJAHBIX YCIOBHUH.

B nmannoMm mpumepe OesznuyHasi KOHCTPYKIuUs il y a B (ppaHIy3cKOM
A3bIKE, YKa3bIBAIOIIas HAa CYIIECTBOBAHHE 3a/IEP)KEK, ObUIa 3aMEHEHa Ha
JUYHYI0 (DOPMY C TIIarojoM «IIPOUCXOIAT» B PyCCKOM mepeBoje. B ¢pan-
ITy3CKOM SI3BIKE TaKas KOHCTPYKIHS CIYXKUT JJIi OOO3HAYCHHS HAJTUIHSI
CUTyalluu, HO B PYCCKOM S3bIK€ €€ HCIOJIb30BaHUE 3Bydajo Obl HeecTe-
CTBEHHO M Tpomo3iako. [loaToMy B mepeBojie MpuMeHeHa JndHas (opma,
YTO IO3BOJISICT AKICHTHPOBATh BHUMaHUE Ha JCHCTBUHU, a HE TOJIBKO Ha
dakTe TPUCYTCTBUSA 3aJEPIKEK.
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4. Onymenue. [Ipu 3ToM crocobe nepeBoaa KOHCTpyKuus il y a He
MOJTy4aeT MPSIMOTO S3BIKOBOTO DKBUBAJICHTA B PYCCKOM SI3BIKE, MMOCKOJIBKY
e€ CMBICIIOBas HAarpy3Kka, CBSI3aHHAsI C YKAa3aHUEM Ha CYIIECTBOBaHHUE WU
HaJIM4YMUE 4ero-inbo, MOXKET ObITh NEepelaHa APYTMMH dJeMEHTaMUu IMpe-
JoxkeHud. B Takux ciywasx MCHoOJIb30BaHHWE i/ ¥ @ B PYCCKOM IEpeBO/Ie
MOKET OBITh U3JIUIIHUM, U €€ MOKHO OIIYCTUTh 0€3 MOTEPH CMbICTIA.

Moins il y a de nombre d’arréts durant le transport, moins il y a de
risques pour la sécurité des marchandises. — Yem MeHbIIIE KOIUYECTBO
OCTaHOBOK BO BPEMsI TPAHCIIOPTUPOBKH, TEM MEHBIIE PUCKOB ISl COXpaH-
HOCTH I'PY30B.

B nanHoM mpumepe KOHCTPYKIUS i/ y a HE UMEET MPSIMOTO aHAJIOra B
pYCCKOM s3bIKe M Oblia omymieHa. Bo (paHIly3cKOM MpennoKeHuu OHa
BBIMOJIHACT (QYHKIMIO YKa3aHUSl HA HAIUYUE YEeT0-In00 (B JaHHOM Cilydae
Ha KOJIMYECTBO OCTAHOBOK M PUCKOB). OIHAKO B PYCCKOM SI3bIKE, OCOOEHHO
B KOHTEKCTE CPaBHUTEIBHON CTPYKTYPBI «Y€M MEHBIIE... TEM MEHBIIEY,
no/00HBIE BBIpAXKEHUS NepenarTcss 0e3 HeoOXOAMMOCTH HCHOJb30BaTh
KOHCTPYKIIUIO, aHAJIOTUYHYIO i/ y a. TO MO3BOJSET cleiaTh MPEAIOKEHHIE
OoJsiee MJIABHBIM U €CTECTBEHHBIM, TaK KaK B PYCCKOM S3BbIKE YacTOE€ HC-
M0JIb30BAaHUE KOHCTPYKIIMM «ECTb» WM «UMEETCsS» B MOJOOHBIX KOH-
TEKCTaX MOKET BOCIPUHUMATHCS KaK TaBTOJIOTHSL.

Taxum oOpa3om, mepeBo]l JEKCUKATU30BAHHBIX O€3TMYHBIX KOHCTPYK-
Ui, TaKuX Kak i/ y a, Ha pyCCKHUM S3bIK OCYIIECTBIISIETCS C UCIOIb30BaHU-
€M Pa3JIMYHBIX CTPATErHil: JOCIOBHOIO MEPEBOJIa, J00ABICHUS, TPAMMAaTH-
4YecKOM 3ameHbl WK onyuleHus. Koncrpykuus il y a oTinudaercs MHUPOKOT
CEMaHTHYECKON TMOKOCTBIO, BbIpaxkasi KaK CyIIECTBOBAaHHE OOBEKTOB, TaK
¥ X BPEMEHHBIC WJIA MPOCTPAHCTBEHHBIC XapaKTEPUCTUK. DTU CTPATETHU
NepeBojia TO3BOJSAIOT YUYHUTHIBATH PA3NUUYUS MEXKAY SI3BIKAMU U MAaKCH-
MaJbHO aJaNTHPOBATh KOHCTPYKLHMIO i/ y @ K HOpMaM PYCCKOTO fA3bIKa.
Hanpumep, no6aBieHue riarojioB akIeHTHPYET TUHAMUYECKHI acTIeKT CH-
Tyallid, TOTJa KaKk TrpaMMaTHYecKas 3aMeHa MpeoOpazyerT Oe3IUYHYIO
dbopMy B JHUHYIO, Jienasi TEKCT Oojiee BBIPA3UTEIbHBIM M €CTECTBEHHBIM
JUIsL BOCTIpUSITUSL. B HEKOTOPBIX clydasiXx KOHCTPYKILMS MOXKET OBITh OIy-
IIEeHa, eciM €€ 3HaUeHHE OUYEBHIHO U3 KOHTEKCTa, YTO CIOCOOCTBYET JIaKO-
HUYHOCTH U CTHJIMCTUYECKON FrapMOHHHU IEPEBOJIA.
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